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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיֵּ֖לֶך1ְ
Na–akaenda
H3212

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

ר וַיְדַבֵּ֛
na–akasema
H1696

אֶת־
�
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
maneno
H1697

לֶּה הָאֵ֖
haya
H0428

אֶל־
kwa
H0413

כָּל־
Israeli–wote
H3605

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Kisha Mose akaenda akasema maneno haya kwa Waisraeli wote:

וַיֹּ֣אמֶר2
Na–akasema
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
kwao
H0413

בֶּן־
mwenye–miaka

מֵאָה֩
mia–moja
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֨
na–ishirini
H6242

שָׁנָה֤
mwaka
H8141

֙ אָנֹכִי
mimi
H0595

הַיּ֔וֹם
leo
H3117

לאֹ־
siwezi
H3808

אוּכַ֥ל
kuweza
H3201

ע֖וֹד
tena
H5750

לָצֵא֣ת
kutoka
H3318

וְלָב֑וֹא
na–kuingia
H0935

וַֽיהוָה֙
na–Yahwe
H3068

אָמַר֣
alisema
H0559

י אֵלַ֔
kwangu
H0413

א ֹ֥ ל
hutavuka
H3808

ר תַעֲבֹ֖
utavuka

אֶת־
�
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֥
Yordani
H3383

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

“Sasa nina miaka mia moja na ishirini nami siwezi tena kuwaongoza. Bwana ameniambia, ‘Hutavuka Yordani.’

יְהוָ֨ה3
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Mungu–wako
H0430

׀ה֣וּא 
yeye
H1931

עֹבֵר֣
anavuka

יךָ לְפָנֶ֗
mbele–yako
H6440

הֽוּא־
yeye
H1931

יד יַשְׁמִ֞
atawaangamiza
H8045

אֶת־
�
H0853

הַגּוֹיִ֥ם
mataifa

הָאֵ֛לֶּה
haya
H0428

מִלְּפָנֶי֖ךָ
mbele–yako
H6440

ם ירִשְׁתָּ֑ וִֽ
na–utawamiliki
H3423

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Yoshua
H3091

ה֚וּא
yeye
H1931

עֹבֵר֣
anavuka

יךָ לְפָנֶ֔
mbele–yako
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֖
kama–vile

ר דִּבֶּ֥
alivyosema
H1696

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Bwana Mungu wenu, yeye mwenyewe atavuka mbele yenu. Ataangamiza mataifa haya mbele yenu, nanyi 
mtaimiliki nchi yao. Pia Yoshua atavuka mbele yenu, kama Bwana alivyosema.

ה4 וְעָשָׂ֤
Na–atawafanyia

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ם לָהֶ֔
wao

ר כַּאֲשֶׁ֣
kama–vile

ה עָשָׂ֗
alivyofanya

לְסִיח֥וֹן
kwa–Sihoni
H5511

וּלְע֛וֹג
na–kwa–Ogu
H5747

מַלְכֵ֥י
wafalme–wa
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
Waamori
H0567

וּלְאַרְצָם֑
na–kwa–nchi–yao
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

יד הִשְׁמִ֖
aliwaangamiza
H8045

ם׃ אֹתָֽ
wao
H0853

Naye Bwana atawafanyia watu hao kile alichowafanyia Sihoni na Ogu, wafalme wa Waamori, ambao 
aliwaangamiza pamoja na nchi yao.

וּנְתָנָם5֥
Na–atawatia
H5414

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

לִפְנֵיכֶם֑
mbele–yenu
H6440

וַעֲשִׂיתֶ֣ם
na–mtawafanyia

ם לָהֶ֔
wao

כְּכָל־
kulingana–na
H3605

הַמִּצְוָ֔ה
amri
H4687

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

יתִי צִוִּ֖
niliwaamuru
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
nyinyi
H0853
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Bwana atawakabidhi kwenu, nanyi lazima mwatendee yale yote niliyowaamuru.

חִזְק֣ו6ּ
Kuweni–hodari
H2388

וְאִמְצ֔וּ
na–mwe–jasiri
H0553

אַל־
msiogope
H0408

ירְא֥וּ תִּֽ
msiogope
H3372

וְאַל־
na–msisituke
H0408

תַּעַרְצ֖וּ
msisituke
H6206

מִפְּנֵיהֶם֑
kwa–sababu–yao
H6440

י  ׀כִּ֣
kwa–maana

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Mungu–wako
H0430

ה֚וּא
yeye
H1931

הַהֹלֵךְ֣
anayekwenda
H1980

ךְ עִמָּ֔
nawe

א ֹ֥ ל
hatakuacha
H3808

יַרְפְּךָ֖
atakuacha
H7503

א ֹ֥ וְל
na–hatakutupa
H3808

ךָּ׃ יַעַזְבֶֽ
atakutupa
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Kuweni imara na moyo wa ushujaa. Msiogope wala msifadhaike kwa sababu yao, kwa kuwa Bwana Mungu wenu 
anakwenda pamoja nanyi; kamwe hatawaacha wala hatawatupa ninyi.”

א7 וַיִּקְרָ֨
Na–akamwita
H7121

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

עַ יהוֹשֻׁ֗ לִֽ
Yoshua
H3091

אמֶר וַיֹּ֨
na–akamwambia
H0559

יו אֵלָ֜
kwake
H0413

לְעֵינֵי֣
mbele–ya–macho–ya

כָל־
Israeli–wote
H3605

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Israeli
H3478

חֲזַק֣
Kuwa–hodari
H2388

וֶאֱמָץ֒
na–uwe–jasiri
H0553

י כִּ֣
kwa–maana

ה אַתָּ֗
wewe

תָּבוֹא֙
utaingia
H0935

אֶת־
na
H0854

הָעָם֣
watu

הַזֶּ֔ה
hawa
H2088

אֶל־
katika
H0413

רֶץ הָאָ֕
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

ע נִשְׁבַּ֧
aliapa
H7650

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

ם לַאֲבֹתָ֖
kwa–baba–zao
H0001

לָתֵ֣ת
kuwapa
H5414

לָהֶם֑
wao

ה וְאַתָּ֖
na–wewe

נָּה תַּנְחִילֶ֥
utawarithisha
H5157

ם׃ אוֹתָֽ
wao
H0853

Kisha Mose akamwita Yoshua na akamwambia mbele ya Israeli wote, “Uwe imara na moyo wa ushujaa, kwa kuwa 
ni lazima uende na watu hawa katika nchi ile Bwana aliyowaapia baba zao kuwapa, nawe ni lazima uwagawie 
kama urithi wao.

וַֽיהוָ֞ה8
Na–Yahwe
H3068

׀ה֣וּא 
yeye
H1931

הַהֹלֵךְ֣
anayekwenda
H1980

יךָ לְפָנֶ֗
mbele–yako
H6440

ה֚וּא
yeye
H1931

יִהְיֶה֣
atakuwa
H1961

ךְ עִמָּ֔
nawe

א ֹ֥ ל
hatakuacha
H3808

יַרְפְּךָ֖
atakuacha
H7503

א ֹ֣ וְל
na–hatakutupa
H3808

יַֽעַזְבֶךָּ֑
atakutupa

א ֹ֥ ל
usiogope
H3808

א תִירָ֖
utaogopa
H3372

א ֹ֥ וְל
na–usifadhaike
H3808

ת׃ תֵחָֽ
utafadhaika
H2865

Bwana mwenyewe atakutangulia naye atakuwa pamoja nawe; kamwe hatakuacha wala hatakutupa. Usiogope, 
wala usifadhaike.”

ב9 וַיִּכְתֹּ֣
Na–akaandika
H3789

֮ מֹשֶׁה
Musa
H4872

אֶת־
�
H0853

הַתּוֹרָ֣ה
torati
H8451

הַזֹּאת֒
hii
H2063

יִּתְּנָ֗הּ וַֽ
na–akaitoa
H5414

אֶל־
kwa
H0413

הַכֹּהֲנִים֙
makuhani
H3548

בְּנֵי֣
wana–wa

י לֵוִ֔
Lawi
H3878

ים שְׂאִ֔ הַנֹּ֣
wanaobeba
H5375

אֶת־
�
H0853

אֲר֖וֹן
sanduku
H0727

ית בְּרִ֣
la–agano–la
H1285

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וְאֶל־
na–kwa
H0413

כָּל־
wazee–wote–wa
H3605

זִקְנֵי֖
wazee–wa
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Kwa hiyo Mose akaandika sheria hii na kuwapa makuhani, wana wa Lawi, waliochukua Sanduku la Agano la 
Bwana na wazee wote wa Israeli.

ו10 וַיְצַ֥
Na–akawaamuru
H6680

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

אוֹתָ֣ם
wao
H0853

ר לֵאמֹ֑
akisema
H0559

ץ  ׀מִקֵּ֣
mwisho–wa
H7093

בַע שֶׁ֣
miaka–saba
H7651

ים שָׁנִ֗
miaka
H8141

בְּמֹעֵד֛
wakati–wa
H4150

שְׁנַת֥
mwaka–wa
H8141

ה הַשְּׁמִטָּ֖
msamaha
H8059

ג בְּחַ֥
katika–sikukuu–ya
H2282

הַסֻּכּֽוֹת׃
Vibanda
H5521
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Kisha Mose akawaamuru, akasema: “Mwishoni mwa kila miaka saba, katika mwaka wa kufuta madeni, wakati wa 
Sikukuu ya Vibanda,

בְּב֣וֹא11
Wakati–wa–kuja
H0935

כָל־
Israeli–wote
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

לֵרָאוֹת֙
kuonekana
H7200

אֶת־
mbele–ya
H0853

֙ פְּנֵי
uso–wa
H6440

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

בַּמָּק֖וֹם
mahali
H4725

ר אֲשֶׁ֣
ambapo

יִבְחָר֑
atachagua
H0977

א תִּקְרָ֞
utaisoma
H7121

אֶת־
�
H0853

ה הַתּוֹרָ֥
torati
H8451

הַזֹּ֛את
hii
H2063

נֶגֶ֥ד
mbele–ya
H5048

כָּל־
Israeli–wote
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

ם׃ בְּאָזְנֵיהֶֽ
masikioni–mwao
H0241

Waisraeli wote wanapokuja mbele za Bwana Mungu wenu mahali atakapopachagua, utasoma sheria hii mbele 
yao masikioni mwao.

הַקְהֵל12֣
Wakusanye
H6950

אֶת־
�
H0853

ם הָעָ֗
watu

ים אֲנָשִׁ֤ הָֽ
wanaume
H0376

וְהַנָּשִׁים֙
na–wanawake
H0802

ף וְהַטַּ֔
na–watoto
H2945

וְגֵרְךָ֖
na–mgeni–wako
H1616

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

בִּשְׁעָרֶ֑יךָ
ndani–ya–malango–yako
H8179

עַן לְמַ֨
ili
H4616

יִשְׁמְע֜וּ
wasikie
H8085

וּלְמַעַ֣ן
na–ili
H4616

יִלְמְד֗וּ
wajifunze
H3925

֙ וְיָֽרְאוּ
na–wamche
H3372

אֶת־
�
H0853

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Mungu–wenu
H0430

ׁמְר֣וּ וְשָֽ
na–washike
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
kufanya

אֶת־
�
H0853

כָּל־
maneno–yote–ya
H3605

י דִּבְרֵ֖
maneno–ya
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
torati
H8451

את׃ הַזֹּֽ
hii
H2063

Kusanya watu wote, wanaume, wanawake, watoto na wageni wanaoishi katika miji yenu, ili waweze kusikia na 
kujifunza kumcha Bwana Mungu wenu na kufuata kwa bidii maneno yote ya sheria hii.

ם13 וּבְנֵיהֶ֞
Na–watoto–wao

ר אֲשֶׁ֣
ambao

א־ ֹֽ ל
hawajui
H3808

יָדְע֗וּ
wanajua
H3045

֙ יִשְׁמְעוּ
wasikie
H8085

וְלָמְ֣ד֔וּ
na–wajifunze
H3925

לְיִרְאָ֖ה
kumcha
H3372

אֶת־
�
H0853

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Mungu–wenu
H0430

כָּל־
siku–zote
H3605

ים הַיָּמִ֗
siku
H3117

ר אֲשֶׁ֨
ambazo

ם אַתֶּ֤
nyinyi

חַיִּים֙
mnaishi

עַל־
katika

ה הָאֲ֣דָמָ֔
ardhi
H0127

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

ם אַתֶּ֜
nyinyi

ים עֹבְרִ֧
mnavuka

אֶת־
�
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֛
Yordani
H3383

מָּה שָׁ֖
huko
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
kuimiliki
H3423

פ
¶

Watoto wao, ambao hawaijui sheria hii, lazima waisikie na kujifunza kumcha Bwana Mungu wenu kwa muda 
mtakaoishi katika nchi mnayovuka Yordani kuimiliki.”

אמֶר14 וַיֹּ֨
Na–akasema
H0559

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

הֵן֣
Tazama
H2005

קָרְב֣וּ
zimekaribia
H7126

֮ יָמֶיךָ
siku–zako
H3117

לָמוּת֒
kufa
H4191

קְרָ֣א
mwite
H7121

אֶת־
�
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Yoshua
H3091

תְיַצְּב֛וּ וְהִֽ
na–msimame
H3320

הֶל בְּאֹ֥
katika–hema
H0168

מוֹעֵ֖ד
ya–kukutania
H4150

נּוּ וַאֲצַוֶּ֑
ili–nimwamuru
H6680

וַיֵּ֤לֶךְ
Na–akaenda
H3212

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

עַ יהוֹשֻׁ֔ וִֽ
na–Yoshua
H3091

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
na–wakasimama
H3320

הֶל בְּאֹ֥
katika–hema
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
ya–kukutania
H4150

Bwana akamwambia Mose, “Sasa siku ya kifo chako imekaribia. Mwite Yoshua, mkajihudhurishe katika Hema la 
Kukutania, mahali nitakapompa maagizo ya kazi.” Kwa hiyo Mose na Yoshua wakaja na kujihudhurisha kwenye 
Hema la Kukutania.
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א15 וַיֵּרָ֧
Na–akaonekana
H7200

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

הֶל בָּאֹ֖
katika–hema
H0168

בְּעַמּ֣וּד
katika–nguzo
H5982

עָנָן֑
ya–wingu
H6051

ד וַיַּעֲמֹ֛
na–ikasimama
H5975

עַמּ֥וּד
nguzo
H5982

הֶעָנָן֖
ya–wingu
H6051

עַל־
juu–ya

תַח פֶּ֥
mlango–wa
H6607

הֶל׃ הָאֹֽ
hema
H0168

ס
§

Kisha Bwana akatokea katika Hema katika nguzo ya wingu, nalo wingu likasimama juu ya ingilio la Hema.

וַיֹּ֤אמֶר16
Na–akasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

הִנְּךָ֥
Tazama–wewe
H2009

שֹׁכֵ֖ב
unalala
H7901

עִם־
pamoja–na

אֲבֹתֶ֑יךָ
baba–zako
H0001

וְקָם֩
na–watasimama

ם הָעָ֨
watu

הַזֶּ֜ה
hawa
H2088

׀וְזָנָה֣ 
na–watafanya–uzinzi
H2181

׀אַחֲרֵ֣י 
kufuata

אֱלֹהֵי֣
miungu–ya
H0430

נֵֽכַר־
kigeni–ya
H5236

רֶץ הָאָ֗
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

ה֤וּא
yeye
H1931

בָא־
anaingia
H0935

שָׁמָּ֙ה֙
huko
H8033

בְּקִרְבּ֔וֹ
ndani–yake
H7130

נִי וַעֲזָבַ֕
na–ataniacha

וְהֵפֵר֙
na–atavunja

אֶת־
�
H0853

י בְּרִיתִ֔
agano–langu
H1285

ר אֲשֶׁ֥
ambalo

תִּי כָּרַ֖
nilifanya
H3772

אִתּֽוֹ׃
naye
H0854

Kisha Bwana akamwambia Mose: “Unakwenda kupumzika na baba zako, nao watu hawa hivi karibuni watazini na 
miungu migeni ya nchi wanayoingia. Wataniacha na kuvunja Agano nililofanya nao.

וְחָרָ֣ה17
Na–itawaka
H2734

י אַפִּ֣
hasira–yangu
H0639

ב֣וֹ
dhidi–yake

בַיּוֹם־
siku
H3117

הוּא הַ֠
ile
H1931

ים וַעֲזַבְתִּ֞
na–nitawaacha

י וְהִסְתַּרְתִּ֨
na–nitauficha
H5641

פָנַי֤
uso–wangu
H6440

מֵהֶם֙
kutoka–kwao
H1992

וְהָיָה֣
na–atakuwa
H1961

ל אֱכֹ֔ לֶֽ
chakula
H0398

וּמְצָאֻ֛הוּ
na–yatamkuta
H4672

רָע֥וֹת
maovu

רַבּ֖וֹת
mengi

וְצָר֑וֹת
na–taabu

וְאָמַר֙
na–atasema
H0559

בַּיּ֣וֹם
siku
H3117

הַה֔וּא
ile
H1931

א ֹ֗ הֲל
je–si
H3808

עַל֣
kwa–sababu

י־ כִּֽ
kwa–sababu

אֵ֤ין
hayupo
H0369

֙ אֱלֹהַי
Mungu–wangu
H0430

י בְּקִרְבִּ֔
ndani–yangu
H7130

מְצָא֖וּנִי
yamenipata
H4672

הָרָע֥וֹת
maovu

לֶּה׃ הָאֵֽ
haya
H0428

Siku hiyo nitawakasirikia na kuwaacha; nitawaficha uso wangu, nao wataangamizwa. Maafa mengi na shida 
nyingi zitakuja juu yao, nao siku hiyo watauliza, ‘Je, maafa haya hayakuja juu yetu kwa sababu Mungu wetu 
hayuko pamoja nasi?’

י18 וְאָנֹכִ֗
Na–mimi
H0595

ר הַסְתֵּ֨
kwa–hakika
H5641

יר אַסְתִּ֤
nitauficha
H5641

֙ פָּנַי
uso–wangu
H6440

בַּיּ֣וֹם
siku
H3117

הַה֔וּא
ile
H1931

עַ֥ל
kwa–sababu–ya

כָּל־
uovu–wote
H3605

הָרָעָ֖ה
uovu

ר אֲשֶׁ֣
ambao

ה עָשָׂ֑
amefanya

י כִּ֣
kwa–sababu

פָנָ֔ה
aligeuka
H6437

אֶל־
kwa
H0413

ים אֱלֹהִ֖
miungu
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
mingine
H0312

Nami hakika nitauficha uso wangu siku hiyo kwa sababu ya maovu yao yote kwa kugeukia miungu mingine.
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ה19 וְעַתָּ֗
Na–sasa
H6258

כִּתְב֤וּ
andikeni
H3789

לָכֶם֙
kwa–ajili–yenu

אֶת־
�
H0853

הַשִּׁירָ֣ה
wimbo

את הַזֹּ֔
huu
H2063

הּ וְלַמְּדָ֥
na–wafundisheni
H3925

אֶת־
�
H0853

בְּנֵי־
wana–wa

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

שִׂימָהּ֣
wekeni

בְּפִיהֶם֑
vinywani–mwao
H6310

עַן לְמַ֨
ili
H4616

תִּהְיֶה־
uwe
H1961

י לִּ֜
kwangu

ה הַשִּׁירָ֥
wimbo

הַזֹּ֛את
huu
H2063

לְעֵ֖ד
ushahidi
H5707

בִּבְנֵי֥
dhidi–ya–wana–wa

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

“Sasa ujiandikie wimbo huu, uwafundishe Waisraeli na uwaamuru wauimbe, ili upate kuwa ushahidi wangu dhidi 
yao.

י־20 כִּֽ
Kwa–maana

נּוּ אֲבִיאֶ֜
nitamletea
H0935

ל־ אֶֽ
katika
H0413

׀הָאֲדָמָה֣ 
ardhi
H0127

אֲשֶׁר־
ambayo

עְתִּי נִשְׁבַּ֣
niliapa
H7650

יו לַאֲבֹתָ֗
kwa–baba–zake
H0001

זָבַ֤ת
inayotiririka
H2100

חָלָב֙
maziwa
H2461

שׁ וּדְבַ֔
na–asali
H1706

וְאָכַ֥ל
na–atakula
H0398

ע וְשָׂבַ֖
na–atashiba
H7646

ן וְדָשֵׁ֑
na–atanenepa
H1878

וּפָנָ֞ה
na–atageuka
H6437

אֶל־
kwa
H0413

ים אֱלֹהִ֤
miungu
H0430

אֲחֵרִים֙
mingine
H0312

וַעֲבָד֔וּם
na–wataitumikia
H5647

וְנִאֲ֣צ֔וּנִי
na–watanidharau
H5006

וְהֵפֵ֖ר
na–atalivunja

אֶת־
�
H0853

י׃ בְּרִיתִֽ
agano–langu
H1285

Nitakapokwisha kuwaingiza katika nchi itiririkayo maziwa na asali, nchi niliyowaahidi baba zao kwa kiapo, nao 
watakapokula wakashiba na kufanikiwa, watageukia miungu mingine na kuiabudu, wakinikataa mimi na kuvunja 
Agano langu.

הָיָה21 וְ֠
Na–itakuwa
H1961

י־ כִּֽ
wakati

ָ אן תִמְצֶ֨
yatakapomkuta
H4672

אֹת֜וֹ
yeye
H0853

רָע֣וֹת
maovu

֮ רַבּוֹת
mengi

וְצָרוֹת֒
na–taabu

עָנְתָה וְ֠
na–utajibu

ה הַשִּׁירָ֨
wimbo

הַזֹּ֤את
huu
H2063

֙ לְפָנָיו
mbele–yake
H6440

ד לְעֵ֔
kama–ushahidi
H5707

י כִּ֛
kwa–maana

א ֹ֥ ל
hautasahauliwa
H3808

תִשָּׁכַ֖ח
utasahauliwa
H7911

י מִפִּ֣
kutoka–kinywani–mwa
H6310

זַרְע֑וֹ
uzao–wake
H2233

י כִּ֧
kwa–maana

עְתִּי יָדַ֣
ninajua
H3045

אֶת־
�
H0853

יִצְר֗וֹ
mawazo–yake
H3336

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

ה֤וּא
yeye
H1931

עֹשֶׂה֙
anafanya

הַיּ֔וֹם
leo
H3117

בְּטֶרֶ֣ם
kabla–ya
H2962

נּוּ אֲבִיאֶ֔
kumletea
H0935

אֶל־
katika
H0413

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

עְתִּי׃ נִשְׁבָּֽ
niliapa
H7650

Maafa na shida zitakapokuja juu yao, wimbo huu utashuhudia dhidi yao, kwa sababu hautasahauliwa na wazao 
wao. Ninajua lile wanaloandaa kufanya, hata kabla sijawaingiza katika nchi niliyowaahidi kwa kiapo.”

ב22 וַיִּכְתֹּ֥
Na–akaandika
H3789

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

אֶת־
�
H0853

ה הַשִּׁירָ֥
wimbo

הַזֹּ֖את
huu
H2063

בַּיּ֣וֹם
siku
H3117

הַה֑וּא
ile
H1931

הּ יְלַמְּדָ֖ וַֽ
na–akawafundisha
H3925

אֶת־
�
H0853

בְּנֵי֥
wana–wa

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Hivyo Mose akaandika wimbo huu siku ile na akawafundisha Waisraeli.
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ו23 וַיְצַ֞
Na–akamwamuru
H6680

אֶת־
�
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Yoshua
H3091

בִּן־
mwana–wa

נ֗וּן
Nuni
H5126

֮ וַיֹּאמֶר
na–akasema
H0559

חֲזַק֣
Kuwa–hodari
H2388

אֱמָץ֒ וֶֽ
na–uwe–jasiri
H0553

י כִּ֣
kwa–maana

ה אַתָּ֗
wewe

תָּבִיא֙
utawaleta
H0935

אֶת־
�
H0853

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

אֶל־
katika
H0413

רֶץ הָאָ֖
nchi
H0776

אֲשֶׁר־
ambayo

עְתִּי נִשְׁבַּ֣
niliapa
H7650

לָהֶם֑
kwao

י וְאָנֹכִ֖
na–mimi
H0595

הְיֶה֥ אֶֽ
nitakuwa
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
nawe

Bwana akampa Yoshua mwana wa Nuni agizo hili: “Uwe hodari na shujaa, kwa kuwa utawaleta Waisraeli katika 
nchi niliyowaahidi kwa kiapo, nami mwenyewe nitakuwa pamoja nawe.”

י 24 ׀וַיְהִ֣
Na–ikawa
H1961

כְּכַלּ֣וֹת
alipomaliza
H3615

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

ב לִכְתֹּ֛
kuandika
H3789

אֶת־
�
H0853

י דִּבְרֵ֥
maneno–ya
H1697

ה־ הַתּוֹרָֽ
torati
H8451

הַזֹּ֖את
hii
H2063

עַל־
katika

סֵפֶ֑ר
kitabu

עַ֖ד
hadi
H5704

ם׃ תֻּמָּֽ
mwisho–wake
H8552

Baada ya Mose kumaliza kuandika kwenye kitabu maneno ya sheria hii kutoka mwanzo hadi mwisho,

וַיְצַ֤ו25
Na–akawaamuru
H6680

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אֶת־
�
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
Walawi
H3881

שְׂאֵ֛י נֹ֥
wanaobeba
H5375

אֲר֥וֹן
sanduku
H0727

בְּרִית־
la–agano–la
H1285

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
akisema
H0559

akawapa Walawi wale waliolibeba Sanduku la Agano la Bwana agizo hili, akawaambia:

ח26ַ לָקֹ֗
Chukueni
H3947

אֵת֣
�
H0853

סֵ֤פֶר
kitabu

הַתּוֹרָה֙
cha–torati
H8451

הַזֶּ֔ה
hiki
H2088

ם וְשַׂמְתֶּ֣
na–mkiweke

אֹת֔וֹ
hicho
H0853

ד מִצַּ֛
kando–ya
H6654

אֲר֥וֹן
sanduku
H0727

בְּרִית־
la–agano–la
H1285

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Mungu–wenu
H0430

יָה־ וְהָֽ
na–kitakuwa
H1961

ם שָׁ֥
huko
H8033

בְּךָ֖
dhidi–yako

ד׃ לְעֵֽ
kama–ushahidi
H5707

“Chukueni Kitabu hiki cha Sheria mkakiweke kando ya Sanduku la Agano la Bwana Mungu wenu. Hapo ndipo 
kitakapokaa kama shahidi dhidi yenu.

י27 כִּ֣
Kwa–maana

י אָנֹכִ֤
mimi
H0595

֙ יָדַעְ֙תִּי
ninajua
H3045

ת־ אֶֽ
�
H0853

מֶרְיְךָ֔
uasi–wako
H4805

ת־ וְאֶֽ
na
H0853

עָרְפְּךָ֖
shingo–yako
H6203

ה הַקָּשֶׁ֑
ngumu
H7186

הֵן֣
tazama
H2005

֩ בְּעוֹדֶנִּי
wakati–mimi
H5750

י חַ֨
niko–hai

ם עִמָּכֶ֜
nanyi

הַיּ֗וֹם
leo
H3117

ים מַמְרִ֤
mkiasi
H4784

הֱיִתֶם֙
mmekuwa
H1961

עִם־
dhidi–ya

יְהֹוָ֔ה
Yahwe
H3068

ף וְאַ֖
na–zaidi
H0637

כִּי־
baada–ya

י אַחֲרֵ֥
baada–ya

י׃ מוֹתִֽ
kifo–changu
H4194

Kwa kuwa ninajua jinsi mlivyo waasi na mlivyo na shingo ngumu. Kama mmekuwa mkiasi dhidi ya Bwana nikiwa 
bado niko hai na nikiwa pamoja nanyi, mtaasi mara ngapi baada ya kufa kwangu!
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ילו28ּ הַקְהִ֧
Wakusanyeni
H6950

אֵלַי֛
kwangu
H0413

אֶת־
�
H0853

כָּל־
wazee–wote–wa
H3605

זִקְנֵי֥
wazee–wa
H2205

שִׁבְטֵיכֶ֖ם
makabila–yenu
H7626

וְשֹׁטְרֵיכֶם֑
na–maafisa–wenu
H7860

וַאֲדַבְּרָ֣ה
na–nitasema
H1696

ם בְאָזְנֵיהֶ֗
masikioni–mwao
H0241

אֵת֚
�
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
maneno
H1697

לֶּה הָאֵ֔
haya
H0428

וְאָעִי֣דָה
na–nitashuhudia

ם בָּ֔
dhidi–yao

אֶת־
�
H0853

יִם הַשָּׁמַ֖
mbingu
H8064

וְאֶת־
na
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

Kusanyeni mbele yangu wazee wote wa makabila yenu na maafisa wenu wote, ili nipate kusema maneno haya 
masikioni mwao na kuziita mbingu na nchi ili kushuhudia dhidi yao.

י29 כִּ֣
Kwa–maana

עְתִּי יָדַ֗
ninajua
H3045

י אַחֲרֵ֤
baada–ya

֙ מוֹתִי
kifo–changu
H4194

י־ כִּֽ
kwamba

הַשְׁחֵת֣
kwa–hakika
H7843

תַּשְׁחִת֔וּן
mtaharibu
H7843

ם וְסַרְתֶּ֣
na–mtageuka
H5493

מִן־
kutoka

רֶךְ הַדֶּ֔
njia
H1870

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

יתִי צִוִּ֖
niliwaamuru
H6680

אֶתְכֶם֑
nyinyi
H0853

את וְקָרָ֨
na–itakupata
H7122

אֶתְכֶם֤
nyinyi
H0853

רָעָה֙ הָֽ
maovu

ית בְּאַחֲרִ֣
mwisho–wa
H0319

ים הַיָּמִ֔
siku
H3117

י־ כִּֽ
kwa–sababu

תַעֲשׂ֤וּ
mtafanya

אֶת־
�
H0853

הָרַע֙
ubaya

בְּעֵינֵי֣
machoni–pa

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

לְהַכְעִיס֖וֹ
kumkasirisha
H3707

ה בְּמַעֲשֵׂ֥
kwa–kazi–ya
H4639

ם׃ יְדֵיכֶֽ
mikono–yenu
H3027

Kwa kuwa ninajua baada ya kifo changu hakika mtakuwa waovu kabisa na kugeuka kutoka njia niliyowaamuru 
ninyi. Katika siku zijazo, maafa yatawapata kwa sababu mtafanya maovu mbele ya macho ya Bwana, na 
kuchochea hasira yake kwa yale mikono yenu itakayokuwa imefanya.”

ר30 וַיְדַבֵּ֣
Na–akasema
H1696

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

֙ בְּאָזְנֵי
masikioni–mwa
H0241

כָּל־
kusanyiko–lote–la
H3605

קְהַל֣
kusanyiko–la
H6951

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

אֶת־
�
H0853

י דִּבְרֵ֥
maneno–ya
H1697

ה הַשִּׁירָ֖
wimbo

הַזֹּ֑את
huu
H2063

עַ֖ד
hadi
H5704

ם׃ תֻּמָּֽ
mwisho–wake
H8552

פ
¶

Mose akayasoma maneno ya wimbo huu kutoka mwanzo hadi mwisho katika masikio ya kusanyiko lote la Israeli:
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